
Csütörtök. 

KOI07 
141 Szám. 

Szerkesztőségi szállás: 
a szentegyházutczába, Kendeffy-ház 487 számnál. 

Kiadó hivatal: 
Stein János könyvkereskedésében. 

Előfizetési dij: 
Evnegyedenkint 3, félévre 6 pfrt, külföldre évnegyedenkint 4 pfit. 

Megjelenik a K. Közlöny minden Kedden, C sö törtökön és Vasárnap. 

Hirdeteések minden egyes hirdetés után 10 pkr bélyegdij és minden négyhasábos egy sor után 
számitandó 4 pkr beküldése mellett, közzététetnek. 

October 29-kén, 1857. 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- 
kesztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi- 
zetés, hirdetések, reclamatiok sat. a kiadó hivatalhoz 
utasitandók bérmentesitetten. 

SZÉTTEKINTÉSEK. 
Kolozsvártt, oct. 27-én. 

(D) Ez utóbbi évtized egy uj eszmére talált 

szót, melyben egyet ismerünk fel azon ellenté- 

tességek közöl, melyekbe gyakran elmerül az 

emberiség. 

Ez uj eszme a fegyverzett béke. 
A kormányok ugy állanak egymással szem- 

közt, mint midőn a párbajt vivók a baj után ke- 

zet szoritanálk egymással; de csak egy szó kel- 

lene, hogy a kéz a kézből kifeseljen, s a békére 

szoritott kéz azonnal ököllé görcsösüljen. 

Az uralkodók egy év óta látogatják Napo- 

leon császárt, de a szárdkirályon elkezdve Sán- 
dor czárig mindeniknek látogatásában kiritt bi- 

zonyos felsőbbség érzete, s Napoleonnak min- 

dig ott maradhatott lelkén azon érzet, hogy ő 

még mind idegen Izraelben. 
Ő beékelte magát a forradalom és a dynastiák 

közé, s e helyzet mindaddig kedvezni fog neki, 
mig Európaszerte a difficultások a kormányok s 

népek közt ki lesznek egyenlitve, s a forradal- 

mi szellem, melyen most Francziaországban a 

fojtás Napoleon, mely már Olaszországban vég- 

vonaglásait éli, itt végképp kihaland , ott pedig 

elvégzi szokott cursusát, az átlmenetelt az idő- 
szaki dynastiából a legitim dynastiához. 

Ezt szinte a sors könyvében irva lehet lát- 
ni, s alig hiszünk embert, ki a mostani helyze- 

tet általában maradandónak hihesse. 

Hogy tartós lehet, az valószinü, a fegyveres 

béke, mely a kormányokat nagy kiadásokra 
kényszeriti, fárasztja a népeket, s a dolgokat 

távoltartja azon biztos kerékvágástól, hol a 

tiszta béke boldogságával haladhatni előre. 

Napoleon császár azalatt keresi a szövetsé- 

geseket, most nyugaton, majd éjszakon; azonban 

folytlonoson demonstral két nemzetiség ellen 

Európában : u. m. a germán és hun-seoytha 

nemzetiség ellen. 

Ha Napoleon császár demonstratióira, mint 
politikai ezéljainak előmozzanataira tekintünk, 

tisztán láthatjuk, hogy ő dynastiájának jövőjét a 
latán vagy ha ugy tetszik román elemre (u. m. 
olasz, spanyol, portugall, oláh sat.), sszövetségi 

ohajtozását a szláv elemre fekteti. És hogy ő 

felségének felfogható czéljai sokkal könnyebben 

átmennének, ha most hirtelen a német, törökés 

magyar nemzetiség eltörültetnék a föld szi- 

néről. 

Ezen felfogásra jogosit sok minden, s külö- 
nősen az, hogy a frankok császárja a szent ilo- 

nai érmet előszedte, azon nemzetellenségek 

számára, kik nagybátyja mellétt német véreikre 

támadtak ; ezen irányra mutat, hogy legköze- 

lebbről a katalauni téren akar fényes emlé- 

ket állittatni a magyarok öskirálya A tilla ottan 

vesztett csatájának emlékére ! erre mutat, hogy 

a két oláh fejedelemség különszakitásával akar- 

ja enerválni Törökországot, s erre mutat főként 

azon állóhid terve a Rajnán át, melyben csak a 

vak nem lát előkészületet Németország ellen, 
föként ha visszaemlékezink, mily szorgalommal 

tanulmányozta pár év előtt Németország föld- 

területét, s hadi positióit. 

Két három év óta, főként a moldva-oláh kér- 

dés felmerülésével a franczia hivatalos sajtó 

a magyar királyság és nemzet jogainak ignorá- 

lása által tüntette ki magát/ midőn egy kis nép- 

pel, évszázadokon át vazalljainkkal, csak amugy 

osztaták fel a napi polilika képzetvilágában or- 

szágunkat, s a Tiszáig s Tokaj zamatos boráig 

terjeszték ki projectátiókban egy uj Daco-Roma- 

nia határait. 

Akár mely pontra tekintsünk, mindenütt e 

két elemet : a németet és hun-scythát látjuk 

nyomva, körülminázva az uj napoleoni politi- 

kai hajlamok által. A rokonszenv Dániához, szem- 

ben Holstein és Lauenburggal, az olasz piemonti 

kormánynyali kacsintgatásbk, a sz. ilonai érem, 

az állóhid épitése Baden és Francziaország közt, 

melyen át a franczia sergek egyszerre ellephe- 
tik Németországot, az aldunai fejedelemség 

melletti tervek mind erre mutatnak; s ha jól 

foghatjuk fel azon világpolitikai intentiót, mely 

az idők méhében forr: Európa hatalma felett az 

összebarátkozandó latán és szláv propaganda 
ohajtana osztakozni, és itt gátul csak a germán 
és török elem áll, sannyiban a magyar a meny- 

nyiben az évszázadok óta nem is inkább rokon- 

szenvénél, mint társatlan és viszonyszerü hely- 
mux 

zeténél fogva mindig a németség oldala mel- 

lett állott. S pedig egy 7—S milliónyi népesség 

is nyomatékos, főként olyan, kinek fekete szij- 

jas huszárait s gyalogait képes volt I-ső Napo- 

leon is a világ legjobb katonái sorában tekinteni; 

nyomatékos ily kis nép is, s annyit megérde- 
mel, hogy öskirálya vesztett csatájának emlé- 

keül Francziaország dicsőségére egy emlékszo- 

bor állittassék. 

Szerencsénkre azonban a legutolsó franczia 

háboruk egy megragadott rokonszenvet szültek 

a franczia és magyar nemzet szivében. És a mit 

Napoleon császár akar, az nem mindegy azzal, 

mit a franczia nép is akar. 

Menjen a történet a maga utján, e nagy 

dráma szövegét Isten vezérli. 

TEMETŐK, HALOTTASHAZAK. 
A magas kormány intézkedései között 

a temető rendezése és halottas-házak épi- 
tése kitünő helyet foglal el; amaz , mert 
egy szépen rendezett temető a nép kegye- 

letes érzelmét eldődeinek porai iránt kitü- 
nőleg bizonyitja; ez, mert egészsége a ha- 
lott körül foglalkozó népnek biztosabb ala- 
pon lesz, mint az eddigi silány szokás mel- 
mett. Mi, kik falukon lakunk , nem igen 
látunk rendezetttemetőt, pedig a kormány- 
lap 1854-en mindent megtett, megrendelt 
a temetők rendezézére nézve, a járási cs. 
k. hivatalok is évenként a kormánylap fo- 
gonatba vételére nem szünnek meg serken- 
teni a helységi előljáróságokat , mi- 
nek annyi eredménye vagyon, hogy itt- 
ott bekeriteni kezdették a temetőket, itt- 
ott sorban kezdettek temetkezni. Szóljunk 

1. a temetők bekeritőséről.. Sok he- 
lyen még a temetők keritetlen vannak ; 
mert nem nevezem én keritésnek azon fél 

vagy egy öles sánczolást, melylyel sok 
helyeken a falusi előljáróság és a nép meg- 
elégszik; a sánczolás csak is akkor lenne 
szép és diszes, ha a kormánylapban meg- 
rendelt eleven kert növeltetnék a sáncz te- 

tején, különben a sáncz csak magára, bé 
szokott omladozni és disznó-turás, s egyéb 
marha tapodásai ellen nem biztosítja eldő- 
deink hantjait, pedig azok alatt szivünk kin- 
csei nyugosznak. A temető megérdemli a 
szép keritést, s ha a nép minden oldalról 
t. i. előljáróságoktól, miveltebbektől, s 
különösen a templomi szószékekból gyak- 
ran és meggyőződésig figyelmeztetnék, 
oktattatnék e tárgyban, s önérzelmei 
lepleztetnének le kedves halottai iránt, 
hamarább kegyeletes érzelmekre gyu- 
ladna az ősök hantja biztositására. 

A holtaknak mindegy, akár tapodjak , 
turják hantjaikat, akár ne; de minden eset- 
re az élők érzelmei sértelnek, midőn ked- 
ves halottjaink hantjainak zöldellő virulása 
nincsen biztositva, s aztán az ember éle- 
tében látja által, hogy az ő hantja is ép- 
pen ugy nem kiméltetik meg halála után , 
mi csak a durva, megfásult kebelt nem in- 
ditja a temető bekeritése iránt buzgalomra, 
melytől falu-helyeken nem ritkán lehet i- 
lyen s ehez hasonló nyilatkozatokat hal- 
lani: „nem bánom halálom után, ha kertet 
támasztnak is velem." — Ellenben, — 
csendes nyugalmat szűl a kebelben egy 
szép temető látása, midőn tuduk, hogy a 
mi hantjaink is a maradák kegyeletes érzel- 
me által lésznek biztositva. 

A temető a jelen és jövő élet között 
mintegy közép-pont ugy áll, megérdem- 
litehát, hogy minden rongáltatások ellen 
biztositassék; mert az ember jobb szivvel 
megbarátkozik egy szépen viruló, s gon- 
dos felügyelet alatt levő temetővel, mint 
egy olyannal, mely a határ közepében az 
ugar-rendszer csak nem minden változásai- 
nak ki van téve. Nem igen szeretjük 
ugyan a halált, de egy szép temetőben 
számitva nyugalmunkat, barátságosbnak tet- 
szik a halál eszméje, mint ott, hol az ugar 
változásai közt csak disznók elturkálása és 
csordák eltapodása által elidomtalanitott 
hantok adják tudtára az emberek , hogy ott 
azok nyugosznak, kik életőkben kedves 

SEPUmA. 

Irta 

/ /HALMÁGYI SÁNDOR. 

m. 

Szerelem és nagyravágyás. 

(Folytatás.*) 

— szt !. .. nehogy meghallják ! Tudom , 
hogy titkos gyülést tartoltak és Boncza nagy 
elkeseredéssel szónokolt Blandrata ellen. Nem 
szeretném, ha a vajda megtudná. De e hangok! 
mit jelenthetnek ez ujjongó hangok ?— 

mondá Saphira. 

S pár percznyi feszült hallgatózás után a 
szorongó sielség elfojlódó hangján kiáltá : 

— Kövessetek! A tüz, mint látom, növekszik. 
Ide, mellém, Griseldis. . . Márkházi, te is ve- 
lünk jösz! 

Egy percz mulva a megeresztett paripák 
sehes váglalással ragadák e kis csapatot a vá- 
ros felé. 

Természetes, hogy a kiegyenlités Márkházi 
és Keserü közt, a váratlan zavar közbejöttével, 
nem történhetett meg. 

Arra még lesz idő, gondolá Saphira, vagy, 
a mi még valószinübb, elfeledte az egész kér- 
dést. 

Kissé bántá ez lovagunk büszkeségét, s le- 

*4) Lásd a Kolozsv. Közl. 189-dik számát. 
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sütvén bekötőzött fejét , komoran száguldott 
előre a csapatka balszárnyán. 

Egyenest egy szük utczának vágtak, a mely 
rendetlenül elszórt, szegényes lakházak közt 
kanyargott a vár felé, s a hold leljes világánál 
egészen néptelennek látszott. 
— Amott egy öreg ember a kapuban! — 

mondá Saphira, midőn kéléhárom házat hátra- 
hagytak. — Várjatlok csak, megszólitom ! 

S kiugratván a sorból, megállitá lovát az 
öreg férfiu előtt, a ki holdvilágitolla rozzant 
kapujában féllábon állott és a kiben nyakába 
vetett piszkos börelőkötőjéről a gyulafejérvári 
vargák ősapjára lehete ismerni. Hamar meg- 
szólitá : 

— Öreg , miféle tüz az ott, 
tudni ? 

— Dehogy nem! Hát azt a vén ördöngösi 
irástudót perzselik, boszorka leányával együtt. 
Ideje is, hogy kipusztitsák már ez ördögfész- 

nem lehet 

ket városunkból; mivelhogy sok gonoszságnak 
volt az kamarája. Az én fiamat is megvarázsol- 

ta az a kis fehér boszorkány, ugy, hogy hiába 
instálom, hiába döngetem, mind csak az után 
a Belzebub-fajta kisasszony után epedez. Hej, 
ne lennék csak nyomorék! magam tenném most 
a borsószalmát alája a beste-lélek leányának. 
De hány szerencsétlent kuruzsoltak nyomorék- 
ká, nyavalygossá. A minap is Péter komám kis 
fia... 
— öÖreg ember!. 

kiről beszélsz ? 
– No, hát a vén Bonczáról, meg a leá- 

nyáról, hogy az Isten verje meg öket! — vi- 
szonzá durván a szenvedélyes vén varga, a ki 
Saphirát nem ismeré fel, talán mivel arcza a 
holdvilágtól éppen árnyékba vala fordulva. 
— Sszent Isten, mit kell hallanom!? Ah ez 

borzasztó 1—sikolta fel az utóbbi: — hamar.. 
siessünk oda , . . még talán nem késő még 

.eszednél vagy-e... 

megmenthetjük öket! . . . Mi történhetett , Is- 
tenem, mi történhetett azokkal ! ? 
= Oh, jaj.. édes saphira néni!, 

félek, én félek! - rebegé Griseldis. 
— Igaz, .. te, gyermekem, nem szabad, 

hogy veszélynek kitéve légy ! Keserü és Csáki , 
ti fel fogjátok kisérni Griseldist a várba, én pe- 
dig Márkházival egy csatlós kiséretében a vész 
helyére sietek, a hol reánk nagy szükség van. 
Mondjátok meg ö nagyságuknak, a vajdának és 
kegyelmes asszonyomnak , hogy rokonaim éle- 
téről van szó. Talán meg fogják nekem bocsát- 
ni, hogy Griseldistől elváltam. 
— Asszonyom. . az Islen nevére . .. az 

Isten nevére . .. a tűz nőttön-nő és harapó- 
zik! — kiálta fel riadó hangon Márkházi, a ki 
csak most ocsudott fel rémületéből. 

A csapat sebes vágtatva rohant tovább a 
csendes utczán befelé. 

Csakhamar egy balra elágazó sikátorhoz 
értek. 
— Aztán Keserü és Csáki, ti felelősek 

vagytok Griseldisért! — kiáltá Saphira. 
Azzal Márkházi és egy csatlós kiséretében 

kiválva a csapatból, a szük sikátoron át a vész- 
hely felé vevé száguldó útját, mig amazok szót- 
lan ügettek a fejedelmi növendékleánynyal a 
vár felé. 

A növekedő lángok viszfénye az ég bolto- 
zatján, mint egy vörhenyeges folt, mind élén- 
kebb, a zajongó nép kiáltása mind érthetőbb 
kezdett lenni, a mint közeledének. 

Már egyes vad szitkolódásokat is lehete 
megkülönböztetni, a melyeknek értelme meg- 
semmisité a legkisebb reményt iis az iránt, hogy 
talán a vén varga vészjósló szavai alaptalanok 
lehetnek. 

semmi kétség többé!. . Csakugyan a 
Boncza házát ostromolják ! — mondá Saphira a 

én 

szörnyülködés, s a sebes rohanás mialt alig 

vehetve lélegzetet: — Istenem, mit fogunk lát- 
ni... Hallod e kiáltást, Márkházii? 
— Oh Szidónia! – nyögé lovagunk. 
S nyomorunak érzé magát, mert a gondo- 

latok, a mik e vészterhes pillanatban lelkén át- 
suhantak, kedélye világát szomoru, rémes éj- 
be boriták , a melyben szemrehányó szelid- 
fénynyel már csak haldokolva pislogott az első 
szerelem vezércsillaga, mig elérhetlen távol- 
ban vad, lobogó lánggal égett a nagyravágyás 
tüze. Mindkettő vonszá érzéseit; de mig amaz 
csak szelid varázszsal tündökölt elibe, az alatt 
ez ellenállhatlan büverővel ragadá varázsme- 
gyéjébe ingadozó részvétét. 

Szánta Szidóniát, mindent koczkáztatni kész 
volt megmentéseért; de szemeit már megkáp- 
ráztatták volt Saphira előkelő bájai. 

A hajlam, a melylyel a vén Boncza szeren- 
csétlen leányához viseltetett, útjában állott vak- 
merő ábrándozásainak, s a nemesebb sugallat 
vészkiáltását nem hallva, eddig romlatlan szi- 
ve e küzdelemben elveszté az egyensulyt. 

Jaj annak, a kit a nagyravágyás-forgószele 
sodró gyürüzetébe kapott, és lemondani nem 
bir elég határozottsággal !... 

(Folytatjuk.) 

(GADI A BÁNSÁG VEVIE- 
TE TEMES VIDÉKÉRE. 

(Vége) 

A török uralomnak 1716-dik évben Temes 
környékén vége szakadt. Az egész most három 
megyéből és a katonai végvidékből álló tarto- 
mány a császári kormány által uj szervezést 
nyert. A polgári ügyek az ugynevezett bánsági 
tartományifigazgatóságra, (Banater Land 



szüleink, nagyapáink, édes gyermekeink 
szeretett társaink , s hiv barátaink valának. 

Már most következnék, hogy mond- 

jam meg, miképp lehet a temetőket beke- 

riteni; de erre nézve utasitás nem kell , 

mert minden helység könnyen kitalálja a 
módot, vagy közpénztárából, vagy egyes 

jóltévőktől, vagy összetelt erővel, min- 

den gazda egy v. fél-láb deszka, gyep, 

vagy eleven kertet állitva saját költségén, 

de minden esetre ezen utolsó módon álli- 
tott és állitandó bekeritésekben nem lehet 
méltányolni az egyenetlenséget, melyet 

több helyeken láttam; t. i. az egyik gazda 
szép deszkából egy ölet, a másik iminnen- 
amonnan összeszedett szin és bél-deszká- 

ből félöl v. három fertály magasságu ker- 

tet állitott; az egyik megfödte , a másik 

nem, sat. ugy, hogy némely helyeken 
szinte annyiféle és annyi alaku a kerités, a 
hány gazda befolyt a kerités felállitásába; 
minden esetre az egyformaságot az elől- 
járóság gondos felügyelete megtartathatja 

mindenütt. Midőn már a temető bekeritve 
van, következik, hogy szóljunk. 

2). a belőlről való rendezéshez. Er- 
re nézve is a magas kormány a kormány- 

lapban megrendelte a sorban való temet- 
kezést, s két hant közti távolságot, sőt 
azt is, hogy midőn az év végo elkövetke- 

zik az utolsó sir-halom mellé egy fa v. kő- 
oszlop állitassék , s irassék fel arra, hogy 
ez s ez a sorban, ennyi hant alatt ez s ez 
évben temettetettek nyugosznak. 

A sorbanni temetkezésnek szép ered- 
ményét még nem sok helyen látjak, mert 
össze-vissza temetkeznek s igy a temető 

nem rendes sorokat képez, hanem egye- 
netlen, rendetlen béhorpadásoknak , ki 
domborodásoknak vagyon kitéve, minek 
oka az, hogy mindenik család a belység- 
ben régebben egy-egy helyet kiválasztott 

aköz-temetőben s oda szeret ma is temet- 
kezni s ha oldalban a hely bé van töltve, 
főhöz, lábhoz sat. sigy mindenrend nélkül; 
ha az életben annyi kászt, érdek, annyi kü- 

lönbség uralkodik is, de közeledjünk leg- 
alább a temetkezésben az egy család esz- 
méjéhez; mindegy az, akárki mellé temes- 
senek, csak hogy szép rendben álljanak a 
sir-hantok s az előljáróságok szorgalmasan 

felügyeljenek , hogy kiki saját halottjá- 

nak sirhantját zöldellő pázsinttal hbompoz- 
za fel. 

Sok helyen még meg van az a szokás 
is a kormánylap ellenére, hogy a köz te- 

metőn kivül külön temetőket állitnak saját 

kertjökben vagy földjökön a családok s igy 

nem ritka dolog, hogy egy helységben 10 

— 20 temető van, mely bizonyára a ma- 

gas kormány tilalma nélkül is meggátol- 

tatnék, még pedig önmagában, ha szép ke- 

mando) bizattak. Ez által a temesi bánság el- 
nevezése a közéletbe is lehatott. A hivatalos 
nyelv VI. (III.) Károly és Mária Terézia alatt 
folyvást ezen elnevezéssel élt. Vajjon miért ka- 
rolták ezt fel? ezt már most kitalálni nem ne- 
héz. Meglehet, hogy a régi bánok emlékére 
történt, kiket Temesváron székelni gondoltak , 
vagy azok tiszteletére, kik a Temes földjén va- 
lósággal székeltek, mint a lugosi és káránse- 
besi bánok. Még valószinübb, ezen tévedés geo- 
graphiai és státusjogi ismeretek hiányából ered- 
hetett. Tudva lehetett még akkor, hogy a báni 
méltóság Magyarországon nagy tekintélyü volt, 
és hogy a temesi főispán az ország legelsöbb 
hivatalnokai közé tartozott. Mily könnyen egye- 
sül igy gondolatban a bánság eszméje a temesi 
fönökség eszméjével; föleg ha meggondoljuk, 
mennyi bánjaik vollak ezen tarlomány várai- 
nak, Oláh a szörényi várról igy szól: arx in- 
fra Trajani pontem, armorum praefectus vocaba- 
tur banus, magistratus inter nostros magni no- 
minis. Emlitettük fent, hogy a lemesi főispá- 
nok sokszor szörényi, macsói, bolgár sat. bá- 
nok voltak. Ezen kivül Hunyadi János, ki az 
ország kormányzója is volt, Kinizsi Pál, ki Te- 
mest mintegy negyedszázadig kormányozta, és 
utódja meg tanoncza Soly Józsa egyéb méltóság 
leirásain kivül az alsó részekeni hadak főkapi- 
tányai is voltak, ugy, hogy annyi hatalom em- 
léke fenmaradhatott, mig egy 16 1 éves zsar- 
noki uralom a politikai és státusjogi viszonyok 
egyéb állapotjait elhomályosithatá. Mennyire 
rosz lábon álltak akkor a geographiai ismeretek, 
kivehetjük Krakwicz Györgynek 1686-ban meg- 
jelent Magyarországról szóló múnkájából, mely- 

nek földabroszán Bácsmegye közvellenül hatá- 
ros Temesmegyével, az utóbbival éjszakról pe- 
dig sorra fölfelé Csanád, azután Arad, Toron- 
tál és B har. Végre, hogy a diplomatikai gya- 
korlat nemcsak a temesi tartományra nézve hi- 
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ritésű sorban, szépen rendezett temetők 
állitatnának fel; mert sokaknál nem a kászt- 
érdek rendezi a külön temető felállitását és 

megtartását, mint inkább a keritetlen, el- 
hanyagolt srendetlen temetők tapasztalása, 
a rendetlen sirásások alkalmával gyakori 
a holtak csontjainak ki hányatása, melynek 
a sorbani temetkezés hatalmas gátlója le- 
end. Szóljunk végre: 

3.) a halottas-házak épitéséről. Ha- 
lottas-ház még nincsen közöttünk, pedig a 

haloti körül a halottas-ház a legczélszerübb, 
mert ez azon sok ragálynak, betegségnek 
veszi elejét, mely gyakran a halott körül 
forgolódó élőket rongálja; nincsen, ugy lát- 

szik, a nép még megbarátkozva a halottas- 
ház eszméjével; itt is a világositás, okta- 
tás megteszen mindent. 

Ha sok embernek egy házbani huza- 

mos együttléte megrontja alevegőt: meny- 
nyivel inkább egy elhalt test kellemetlen 
kigőzölgése, midőn az kezd feloszlani. Sok 
helyeken a halottas-ház hiányát kipótol- 
ják a csürök, midőn egy napi benntartás 
után koporsóba zárva kiteszik a halottat a 
csürbe, mig a 48 óra bételése elkövetkezik. 
De, ha egy helységet megvizsgálunk, bi- 
zonyára egy harmada a helységnek csü- 
rökben, napszámosból vagy zsellérből áll, 

mely osztálya a népnek kénytelen a halottat 
egész 48 óráig saját lakta szobájában tar- 
tani, ott főzni, a halott-szagban enni, sirán- 
kozni sat. mert az ilyeneknek rendszerént 
csak egy szobájok van s azon egy szoba 
képezi a lakot, kamrát és konyhát; már 48 
óráig a halottal egy szobában lenni, meny- 
nyi veszélynek van kitéve a ház-nép és 
rokonság, mert itt nem csak a halott kelle- 
metlen szagából eredő vésznek van kitéve 

a környezet, hanem ezt még növeli a sok 
számos ott-lévőnek együttlétéből szár- 
mazott lég-megromlás; s aztán ne feledjük 
el azt is, hogy a szokásos halotti torok meg- 
tartására, melyeket egyszerüen el kellene 

törölni (a magas kormány itt is megtette 
a magáét, de falu-helyeken merül fel e 
tárgyban is a hanyagság) visszagyülekez- 
nek s a meg romlott légben esznek, isznak. 

Épitsünk tehát a temetőhez közelvagy 
atemető egyik szögletében halottas-háza- 
kat, még pedig épitsünk két szobából álló 
halottas-házat; az egyik szoba légyen aha- 
lott-tartásnak szánva, a másik szoba lé- 
gyen a temelő vagy halott-őré, melyben a 
keservesek is viraszthatnak s kedves ha- 

lottjaikra felügyelhetnek. Ne várjuk etárgy- 
ban, hogy a magas kormány kényszeritő 
eszközökhez nyuljon, hanem a kormány 
atyai intézkedését ragadjuk meg magunk 
is; s nem telik el sok idő, hogy ha miis jó 
szivvel mindent megteszünk saját jólétünk 

bázott, csalhatatllanul mutatja azon körülmény , 
hogy Szerém, Posega, Verőcze és Valkóme- 
gyékre is ragadt a „Slavonia* elnevezés, mely 
ezen megyéket pedig soha se illetheti. 

Béfejezzük czikkünket azon, megjegyzessel, 
hogy közjogi iratokban Temesmegye főnöke 
mindig csak Comes Temesiensis-nek, soha ba- 
nusnak nem neveztetettt, és hogy a „Comes" 
szó a közéletben nem grófnak, hanem mint már 
Jászay is emlité, (M. nemzet napj. a moli. v. u. 
173 lap) ispánnak mondatott. 

Pesty Frigyes. 

Ragusa, aug. 20. 1857. 

A hangyák. 

(Folytatás.) 

A fekete hangyák, bár kisebbb számban el- 
lentálltak ugyan, de a megtámadtak nagy töme- 
ge mégis futásnak eredt, a csatahelytől legtávo- 
labb kapukon, magokkal vivén kicsinyeket. Épp 
e kicsinyek voltak pedig, miért a veszekedés 
volt: egy gyermekek rablása , s ez az, mitől a 
feketék tartolták. Csak hamar látta Huber ur, 
miként a támalók , kik az erőd belsejébe hat- 
hattak, hogy jönnek onnan ki a feketék gyer- 
mekeikkel hátukon. Azt hitte volna az ember, 
hogy a feketéket szállitják le Áfrika széleiről. 

A vörösök annyi eleven prédával terhelve 
visszaindultak, s a szegény várost kifosztva öz- 
vegyen hagyák, s haza mentek, hová Huber ur 
végig kisérie. Ámde mekkorára emelkedett bá- 
mulata, hogy a várkapujánál egy kicsiny né- 
pesség, fekele hangyák álltak készen a gyözte- 
sek fogadásáray a terü, t. i. a kicsiny fekele 
hangyák levételére, melyeket, mint fajukhoz 
tartozó gyermekeket, látható örömmel fogadtak. 

Ime hát egy vegyült állomás, melyben az 
erős s hadakozó hangyák, s a kicsiny fekete 

és egészségi állapotunk fentartására; álda- 

ni fogjuk e tárgyban is a magas kormány 
intézkedését és saját tapasztalatunk győz 
meg a felől, hogy a kormány itt is a mi 
boldogságunkat akarta és akarja. 

Szépen keritett temetőket, sorban ren- 
dezett sirhalmokat és halottas házakat te- 

hát mindenütt. Hunfi. 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Kolozsvár. Mélyen fekszik az, az 

emberi sziv természetében, hogy k edves, 
édes pillanatokat sokszor de sokszor em- 
legessen, habár azok az idő örvényébe 
tova messzi sodortatnak. Igy vagyunk mi 
is a közelebbi szürettel,. Ha bár az édes 
must nem igen eresztett, de a mulatság 

azért mégis nagyban folyt; az idő is mint- 
ha e végre volt volna mondva csinálva; a 
a legköltőibb octoberi lágy meleg napsu- 
gurak , pásztori titöokteljes esték, édesen 
izgató sohajaival a bucsuzó növényzet- 
nek . .. ah!... még a csillagok milliárd- 
jai isa, s köztük a mi szerény csilla- 
gocskánk is, mintha kibontakoztak vol- 
na szerénységük puha fátyolából, hogy 
ragyogjanak, hogy más égő csillagocská- 
kat még nagyobb lángolásba hozzanak ... 
reszketeg sugaraik ezerszeres érintkezés- 
ben csókolóztak ... tehát az érzékeny és 
nyájas olvasó könnyen azon nagyszerü, 
világmozgató és az emberiséget valóban 
boldogitó felfőödözésre jöhet , hogy nálunk 
acsókszürei sem tartozott kabineti le- 

hetlenségek közé, különösen az érdekeltek 
lelkesültségéből itélve , erősen hiszszük, 
hogy ezen üdvös czél kivitele , legalább a 

férfiaknál ellenzésre nem talált. - Ezekből 
folyólag a szüret nálunk tisztességes vigan 
folyt; még Sámuel mester sem dolgozott 
otthon a műhely mellett, hanem keményen 
töltötte az időt a szüreten mint puttonos; 
de ügyesen is viselte ám magát, mert mi- 
kor aztán a fogyasztás jóizü mulatsága ke- 
rült, ha nem is szönyegre, de a szép fehér 
abroszra, mondjuk, akkor ám akkora szele- 
tecskét lesarkalt a káposzta mellé abból az 
óvári puha nagykemenczés kenyérből, hogy 
ha Európa belirkált abroszából egy akko- 
rát hasitnának Munat herczeg számára, hát 
akkor igazán lelehasadna egy nagy tál 

törökpuliszka, egy más tál olasz makaroni, 
s még !... a Tiszánál egy pohár hires 
tokaji bor is; persze, a kettő között az a 
kis különbség van, hogy Sámuel mester 
igen kellemesen érezte magát, miután va- 
lóban jóllakott; ezt a másikat meg némely 
szakácsok, miután jól megrántják , különö- 
sen Pál mester, hát ez alatt a név alatt tá- 
lalják ki, hogy : „képzelt marhahus, ideál- 
mártássalt Az könnyen megeshetik , hogy 

beri nemzetnek méltó szemrehányás. Ámde mi 
oka, hogy az Isten képére teremtett emberek 

nem birják vagy nem akarják azt tenni, mit a 

hangyák, melyek nincsenek Isten képére te- 
remtve? Minden eszes ember tudja, s vajmi 
könnyü volna segitni! Például: minapában Bel- 
giumban nem érte-e egyel minden politikai , 
minden vallásfele t = egy igazán felséges 
király alatt! — a Hegyentúli csapás eltávozta- 

tására; hát Éjszakamerikában s Angolhonban 

nem értle egyet az utolsó napszámos a legma- 

gasabb lorddal? s melyik nemzet az a világon , 

mely királyát ugy imádja, mint az angol ? — s 

a magyar; — ott a „divide el vincestt szükség- 
telen. De térjünk vissza a hangyákhoz. 

Kérdés, mit tesznek hát a kicsiny fekete 

hangyák? Huber ur csakhamar átlátta , miként 

lényegesen azok egyedül tesznek mindent. Ezek 

egyedül épitnek, ezek egyedül növelik a vörö- 

sök gyermekeit, valámint azon apródokat is , 

melyeket rabolva hoznak; ezek egyedül igaz- 

gatják a várost, a köztáplálást, szolgálnak a 

vörösöknek s táplálják, kik, mint óriás-gyer- 

mekek, szintén ugy túnya gondatlansággal 
fo- 

gadják el a tápszert a kis feketék tölcséres szá- 

jából. A vörösöknek ellenben nincs más tenni- 

valója - mint a középkori lovagoknak — há- 

boruba menni, lopni s mint pyráták, a kicsiny 

feketéket kifosztani. Időközben semmi mozga- 

lom a vörősök részéről, csak kóborolnak do- 

logtalanul, s piritják magokata napon kaszár- 

májuk kapuja előtt: valódi hajdani táblabirák, 

csak még a hosszuszáru pipa hiányzik. 

Valamely nagyon curiosum , midőn az em- 

ber látja, hogy e civilisált iloták hadakozó bar- 

bárjaikat szeretik, ezek gyermekeiről gondos- 

kodnak, s szolgai kötelességöket örömmel tel- 

jesitik, s a gyermekeket ragadozásra biztatják, 

egy kis oláhországi , frankfurtercét adnak 
neki, de ez csak akkora lesz, mint a Nagy 
Samuné kolbászkái, s aztán aztat sem a 
divánon, hanem csak az előszobában lehet 
megizelinteni; de még ez is : csak meges. 

hető. Nagy tréfás öreg ur az a Pál mester! 
a csatornán inneni kuktákkal mind csak fu- 
vatja a tüzet; forr, pezseg valami a platte- 
nen, nagy része a világnak azt hiszi, hogy 
a leendő párizsi congressusra egy franczia 
pástétom készül, pedig mi fogadni mer- 
nénk, hogy végre is egy olyan beawteak 

fog kisülni, mint annak a rendje; ugy lát- 
szik Pétervárott már a szagát meg is érez- 
ték, s tették magokat, mintha nem akarat- 
ból döntötték volna el Cbhinában az ,.opiu- 
mostt üveget; pedig dehogy 1... az öreg 
mester ezt jól látta félszemmel; a pétervá- 
riak kinálták abeawteakhez egypohár musz- 
ka orowiczával, hanem az öreg ur azt 

mondja, hogy jobb szereti a „lacrima 
christit, melynek fürtös gerezdeit szép 
olasznők szedegetik. r.-f. s. 

M. Vásárhely Oct. 24. Az „Oester. 
Ztg.6 473-dik számában megjelent egyik 
levelünkben inditványoztuk volt körül-be- 
lől: kinek se erdeje, ge földje, 
lőjjön vadat saját.... dominiumá- 
ban. Égy komoly körülmény arra indit, 
hogy e fontos kérdést e lapokban is meg- 
penditsük, mit annál tisztább lélekkel te- 
hetünk, mert érdekeltséggel már csak azért 
se vádolhat senki, mivel erdőnk... nincs 
Hasonlatosság okáért legyen megengedve 
egy kérdést tehetnünk. Igazságos dolog 
lenne, ha egy törvény azt mondaná: a ki- 
nek tulajdon tizenkét szobából álló háza 
van, melyről az illető adót fizeti, az ur a 
maga házában, és őt ott senki nem hábor- 
gathatja; hanem a kinek csak egy szobá- 
ból álló épülete van, a melyről szintén az 
illető adót űizeti, oda mehet bárki és bár- 
mikor lakni, a nélkül, hogy az adófizető tu- 
lajdonostól legkisebb engedelmet kérnie 
kellene. Már most kérjük alázatosan: Pé- 
ternek van egy szobája, Pálnak is van egy. 
Péternek ma kedve kerekedik, Pálnál be- 
kovártélyozni magát ugy egészen otthono- 
san; Pálnak hallgatni kell; különben is azt 
gondolja magában: visszafzetem Péternek, 
holnap azért is lealszom nála, mert ő se 
tilthat ki a házából, mivel csak egy há- 
za van és igy duiltek leszünk. No ennek 
van legalább értelme. De ha egy harma- 
dik és igy tovább a századik is jő, kinek 
nines szobája, s csak amugy mir nix dir ni 
Péterhez vagy Pálhoz száll, ámbár a sze- 
gényeknek csak egy házuk, egy szobá- 

juk; ugy ennek is van értelme, habár se 

Péter se Pál nem revanchirozhatja ma- 
gát, miután a hol nincs ott ne keress; de hu- 

moros tekintetben van értelme, ámbár ez 

állitott rendszer rendében ? De továbbá ki tud- 

ja, vajjon az az öröm, az a kevélység, misze- 

rint a kicsiny feketék az erősekel kormányoz- 

zák, uraikon uralkodnak, nem valamely ben- 

ső szabadságé, nem valamely kitünö souverain 

hatalomé mind azok fölött, mik nekik a honi 

egyformaságot adnák ? 

Huber ur egy tapasztalást intézett el, Látni 

akarta, mi történnék, ha azok a vaslag vörösök 

magokat szolgák nélkül látnák, s önmagokat 

ellene szolgálni? Ugy vélte, miként ez elal- 
jasodtak talán fölemelnék magokat, vagyis uj- 

já teremtenék az anyai szeretet által, mely a 

hangyákban oly erős. 
Azok közöl tehát néhányakat egy üveg ska- 

tulykába rekesztett, s velök egyült néhány nym- 

phákat is. Azok ezeket — kétségkivül instin- 

stusnál fogva – csakhamar mozgatni s rengel- 

ni kezdették modoruk szerint, de rögtön átlát- 

ták, hogy az nekik igen nehéz terü, tehát oda-
 

hagyták, de odahagyták önmagokat is. Huber 

úr számukra mézet tett egy szegletbe, mely- 

ből könnyen vehettek volna. Oh gyáva elalja- 

sodás! hozzá senyultak; ugy tetszett, mintha 

mitse er zze elköbbé; oly vastag tudatlanok- 

ká, érzéketlenekké lellek, hogy magokat táp- 

lálni többé képesek nem voltak:egy része éhhel 

halt meg a tápszerek előtt. 

Ekkor Huber ur tapasztalatát tökéletességre 

viendő, bétett csupán egy kicsi feketét. E bölcs 

vendég jelenléte mindent megváltoztatott, s 

helyrehezta mind a rendet, mind az életet. E- 

gyenesen a mézhez ment s enni adott a hal
dok- 

1ő nagy gyáváknak; a földben egy házacskát 

csinált, s a kicsinyeket oda ihelyezte bé; a ki- 

kelést elkészitette s ügyelt a nymphákra is, az- 

tán egy kicsi népességet hozott oda , mely leg- 

ott hasonlóan kezdett dolgozni. A szellem va- 

lóban nagy hatalma! csak egy egyén ujjá te- mint a hajdani spártai iloták. S mindezek nem 
hangyák jó egyetértésben élnek, s ez az em- bizonyságai-e egy szabad egyetértésnek

 a föl- remté az állomást. (Vége következik.) 
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sem jogos dolog, ha szorosan veszszük a 
dolgot; de értelme van, mert egy szobá- 
ban ketten is elférnek és nem lenne em- 
berséges dolog, felebarátunkat — legyen 
az bárki—künn a hidegben dideregni hagy- 
ni. Ám a mi ebben a tekintetben humánus do- 
log, az egyátalában nem talál „luxus 
articulusra; értjük a vadászatot. 

Péternek van erdeje, fizeti az adót , 
de nem tilthatja fol, mert kicsiny az er- 
dő-része; Pál éppen ugy van az erdő-ré- 
szével. Ha Péter ma Pál határában prae- 
varicál, Pál elnyeli a keserü galuskát, 
mert holnap ő megint Péter határában prae- 
varicálhat; de ha más valaki , kinek se 

földje, se erdeje, se határa nincsen, akár- 
mikor csak is azért praevaricalhat Péter , 
Pál és Pontius határában, mivel ez elég 
fájdalom — nem elég nagy és mivel a más 
valakinek gustusa van vadászni, puskázni 
és lövöldözni: az már – mondjanak bármit 
— nagyon fájhat Péternek és Pálnak, elő- 
ször: mert tulajdonukról öők fizetik becsü- 
letesen az adót; másodszor: mert azon 
satisfactiójok sincsen , hogy ök a más va- 
lakinek visszafizettessék a kölcsönt, ha 

csak a..... boldba nem akarnak menni 
vadászni. 

Ezen hasonlatosságok után térjünk le- 
velünk tárgyára vissza. Tegnap a város 

nagyerdeje, mely, keveset mondva, há- 
rom millió pftot. testvérek közt megér, a 

usztitó lángok martalékává lesz, ha 
csendes idő nem jár és ha ideje korán az 
égést észre nem véve 300 ember szeren- 
csésen meg nem akadályozza vala. A kár 
hál' Istennek nem nagy. mert csak 1000 
—– 1200 C ölnyi téren minden uj jövés, 
vagy növés örök időkre van tönkre téve. 
Honnan támadolt a túz? Hát onnan , mert 
a lehullott falevél már száraz; de ez ma- 

gától csak nem gyul meg! A baj abban ke- 
resendő, hogy boldog boldogtalan, ki éven- 
kint 8 pftot, de nem ám az erdőtu- 
lajdonosnak, ki az adót fizeti- 
tesz le (közbevetőleg legyen mondva, 
mint halljuk, miről azonban jót nem áll- 
hatunk , az idén a helyi kerületben csak 
kétezeren kaptak vadász-szabadalmat ) 
ismételjük, hogy boldog boldogtalan, ki- 
nek egy talpalattnyi erdeje nin- 
csemn, jár ki az erdőre vadászni, és pus- 
kázni perse olt, hol a város, vagy tulaj- 
donos az adót fizeti. Ily boldogtalan va- 
dásznak a fojtásától gyult meg a szá- 
raz levél, utána pedig mostanlag csak 
1000-1200 ölnyi erdő; az oly erdőt- 
len vadászak legfeljebb azt szokták mon- 

dani; „Bánom is én! De bánhatja biz- 
azt a tulajdonos. Azért, miután már az 
erdőrészeket - ha nem törvényes terü- 
letüek — föltiltani nem lehet, igen mél- 
tányosnak találjuk ezen inditványt: „A 
kinek erdeje nincs, lőjjön szobájában... 
legyeket, ha már egyátalában szenvedé- 
lyes vadász; ott legalább intra dominium 
marad.66 

Ez indítvány illustrálására az ad a- 
cta tételett Approbatakból következőket ig- 
tatjuk ide: 

Az Approbata Constitutio 3-ik Része, 
33-ik titulusa, 1-ső árticulusa kezdő ózaval. 

„A közönséges szabadsággal ellenke- 
ző dolog, hogy valaki más embernek ha- 
tárán, bár nyomásban lévő vagy marha 
legeltető helyeit, kedve ellen élje és él- 
tesse; kivántatik azért, hogy kiki trat- 
sa maga határában magát, és a föl- 
des uraknak — faluknak és városoknak 
állapotjok szerint való hatalmukban áll, ha 
megalkhatnak egymással afféléknek élése 
felett.e K 

Maros-Hogát, octa25. — A hely- 
ség, honnan irom e sorok gy a legdere- 
kabb erdélyi faluk közől 1738. lélek né- 
pességgel , melynek felénél több a magyar 
elem, s vallásukra nézve nagyobbára ev. 
ref. hitüek. Ép, erőteljes, munkás embe- 
rek, s nem lesz elveszitett e nehány percz 
mit a t. olvasó e sorok olvasásával eltölt , 
annál inkább, mert népünk, fajunkról em- 
lékezem , mely ide, Kutyfalvára és Mező- 
Bodonba az oláh nép közé mintegy beékel- 
te magát, s nemzetiségét legalább itt any- 
nyi időn keresztül mind ez ideig hiven 
megőrizte, mig a hajdani Hunyad-megye, 
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Dézs és Erdély több vidékein a magyar- 
ság nagyobbára eloláhosodott. Az idevaló 
egyház-megye egy a jobbak közül annyi- 
ra, hogy a lelkész és mesternek nem kell 

busulni buzáért, fáért; és ez – köszönet 
a gondviselésnek – szép magában, de az 
még szebb lenne, ha itt minden a kölcső- 
nösség elvénél fogva a maga rendén lenne. 
No e rövid bévezetésre ne huzzuk ugy ösz- 
ve szemöldökeinket mint a tövisdisznó a 

kutya-ugatásra öszve szokta huzni szurós- 

bundáját, mert itt bizonytisztelet, becsü- 
let, de igazság is—egy kissé másképpen is 
lehetnének dolgaink. - Egy falu szellemét, 
erkölcsi, vallásos életét, – s ezekben itt 
nincs is hiány, –de hozzá teszem még az 
ifju nemzedék nevelését , oskoláztatását 

papjáról itélem meg. Egy lelkész 10 - 15 
évek alatt az uj nemzedéket megmentheti 
az elfajulás, elmecsevészéstől; uj, egészen 
más embereket állithat elő. Az oskola, a 
nevelés teszi az embert emberré, különben 
állat a szó legprózaibb értelmében. A vacz- 
korfát ha megoltjuk, neveljük, gondot 
forditunk reá, jó gyümölcsöt terem. Igy a 

tanitás, oskoláztatás a népnevelés által 
egészen jobb nemzedéket teremtünk elő. 
s ezek után csak el kell busulnunk magun- 

kat, hogy itt 110-120. oskolaképes és 
köteles magyar gyermek közől alig 10–15 
jár a mesturamhoz télen által, szajkó-mod- 
jára leczkét mondani, hogy a mit ez idő 
alatt eltanult, a hosszu nyári napok alatt 
szépen elfelejthesse; kinél van itt az el- 
mulasztás? Kötelessége a lelkésznek, ha 
különben oly gyenge , hogy szavára sen- 
ki se hallgat, hivatal utján a gyermekeket 
oskolába járatni, miről felsőbb rendelések 
vannak. Ma már a népnevelés felelős örkö- 
dése kizárólag a lelkiatyákra van áttéve. 
Felelősek Isten és nemzetnek a reájok bi- 
zott népről. A lelkiismeretes lelkész fel- 
adata minden nap bénézni az oskolába s fi- 
gyelemmel kisérni a mest. uram leczkéit, s 
ha szükség ugy hozza, olykor magának is 

tanitani. Ha a mester nem arra való, mást 
helyébe, mert ezt egy helység uj nemze- 
déke lelki-testi java ugy kivánja, s ez el- 
sőbb egyes ember ügyénél. Ki látta, az Is- 
tenért! ily közönyösnek lenni; még ha az 
első ifju lelkészi években. sem teszünk e 
tárgyban valamit, akkor örögségünk ideje 
alatt mit se remélhet tőlünk a világ, haza 

és embertársaink. – Egy ily megye, mely- 
nek egy kis tökepénze is van, s 4-5 év 
alatt annyira fog pénze nőni, hogy egy ta- 

nitó számára évenként 100 pft. szentelhet, 
a rendes tanitási dijon kivül, mit minden 
gyermekért rendesen fizetnek, akkor bi- 
zony itt a tanitás másképpen mehetne. Ha 
az ily jobb megyékben is a tanitás igy foly, 
akkor mit remélhetünk a többi szegény me- 
gyéktől, A mesternek itt 115 kalangya 
búzája, 350 véka csősmáléja 6-8 szekér 
szénája, s 8 szekér tüzifája van. Ezeken 
kivül még csorog és cseppen valami. Erre 
a fizetésre bizony lehet kapni oly tanitót, 
mestert, a ki betöltse elhivatását. 

Mind ezeket a dolgokat ajáljuk az er- 
délyi ev. ref. püspökség figyelmébe, mert 

valóban ily népes megye megérdemli, hogy 
több gond legyen reá forditva, annál is in- 
kább, mivel a többi itt lakó nép legkisebb- 
je is érti és beszéli a magyar nyelvet, ma- 
gyar viseletet hord és örömest tanittatná 
gyermekét és el - — sapienti pauca. 

. 

e KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
= E hó 29-dikén fogja megnyitni Lángh 

Boldizsár szintársulata, itteni szini előadásai- 
nak sorozatát „A Mama" czimü vigjátékkal, 
mely a Teleki-féle 100 aranyos pályadijt nyer- 
te. A szünetek, s énekes, szinmüvek álatti ze- 
nét, nem Pongrácz vagy Salamon zenekara, a 
mint irtuk, hanem az itt állomásozó Nugent 
gyalogezred zenekara adja elé. 

** A ki az év hanyatló szakában is viruló 
füzéreket akar látni, látogassa meg a Juhászhoz 
czimzett kereskedést; s ott egy egész virágki- 
állitásra talál; koszoruk, füzérek, koronák a 
legcsinosabban összefüzve a legélénkebb szí- 
nekkel ragadják meg a szemet, s hiányuk csak 
az, hogy illattalanok, de ezért azzal kárpotol- 
nak, hogy elvirulhatlanok, mert-immor- 
tell virágok. Azt hisszük a közelgő halottak 
napjára legjobb keletük lehet. 

* Mint halljuk orvostudor, sebész és szü- 

vé 

lész Gajzágó László barátunk nemzeti szin- 
házunkhoz az igazgatóság által szinházi orvos- 
nak megválasztatván , az ez iránt tett felhivás- 
nak örömmel engedelt, s igy szinházunknak 
két orvosa lesz dr. Gajzágó és sebész Laffer 
urak. 
= Az udvarhelyi leányiskola iránti szán- 

dékról annak idejében szóla érdemes levele- 
zönk; éppen most értesülünk, hogy a város és 
tanoda derék előljárósága erélyesen munkál az 
oly fontos czél elérésére. Hogy teendőiket ele- 
venen fogták fel, elég tanujele az, miszerint egy 
leányiskola programmjának elkészitésére Indali 
péter urat kérték fel, ki a gyermeknevelés te- 
rén, mondhatni, uj rendszert állitott fel, s szak- 
májában, mint iró és nevelő, az összes magyar 
birodalom egyik notabilitásának ismertetett el. 
Indali ur tervét egy leány-tanintézetre volt al- 
kalmunk átpillantani; s előre örvendünk, ha ily 
alapeszméken az ép székely nemzet kebelében 
egy derék nőintézet alapuland, mely Udvarhely 
környékének, s általában a szomszéd székeknek 
virágzó nemességél , s igaz magyar érzelmü 
polgárait szépen kifejlett müveltségü ujnő nem- 
zedékkel boldogitsa. Kolozsvárott is volt pár év 
előtt szó egy nőintézetről, s tétettek honfias 
ajánlatok, egy bizottmány szervezve is lön. 
Ohajtandó volna, ha e bizottmány Indali urral 
érintkezésbe jönne. Sőt óhajtandó volna egy it- 
teni nönevelő-intézet vezérletére megnyerni e 
szakavatott tanitót, mielőtt őt e városból kisza- 
lasztanók, kit már is hivnak vissza Pestre, hol 
a nevelés irodalmi és gyakorlati terén is,e fér- 
fiu érdemei ismeretesek. 
= Indaliról levén szó , eszünkbe jut egy 

kegyeletes jelenet, mely e hó 16-án történt. 
Indali, ki, mint tudjuk, a kebelbeli prot. leányis- 
kola tanitója, leánynövendékeinek a test ele- 
nyészéséről értekezvén, átszállott azon kegye- 
letek fejtegetésére , melyekkel halottaik iránt az 
élők, s nagy embereik sirja felett a nemzet tar- 
tozik. A fellelkesült gyermekserget felhivta, 
hogy virágkoszorukat kössenek saját, és a vá- 
ros, s a haza előtt kedves halottaik sirkövére. 
Erre kimentek, s Farkas S., Barra, Debreczeni, 
Incze, Pap József sirját és Nagy Péler anyjának 
is sirját megkoszoruzták, hol mindenütt a derék 
nevelő magyarázó meleg szónoklatot tartott, 
gyakran együtt könyezve zokogó kedves ne- 
vendékeivel, megállitá kis csapatát gr. Mikó 
Imre idvezült nejének sirja közelében is, mely 
a temetővel szomszédos kertben elzárva lévén 
hozzá nem juthattak, s lelkesülten beszélt a de- 
rék nevelő az elhunyt grófnő és élő férje érde- 
meiről. Igy képződnek aztán a honleányok ! 

* A „B. P. H." irja: Főtiszt. tr. Haynald 
Lajos erdélyi püspök ur ő excja a kath. erkölcsi 
érzelmek ébresztése tekintetéből a mult tanév 
folytán a kolozsvári r. kath. gymnasium mind a 
nyolcz osztályát képpel ajándékoztla meg. E 
szent képeknek osztályok szerinti elhelyezése 
diszes tanodai ünnepélylyel f. hó 4-kén Ő cs. k. 
apost. Felségelegmagasb névnapján mentvégbe. 

** Mint a „Dresdn. J.*-nak Prágából irják: 
a herczeg-érseki egyházi házassági törvény- 
szék most először hozott oly itéletet, melynél- 
fogva egy a trienti zsinat határozatai értelmé- 
ben kötött házasság érvénytelennek nyilvánit- 
tatik s feloldatik. 

* Bécsből irják, hogy a községi törvények 
kihirdetése nem sokára meg fog történni. Be- 
szélik még azt is, hogy az uj zsidótörvény, az- 
az a birodalmi zsidóságot illető törvények kö- 
zelebbről szintén közzé lesznek téve. 

* A „Wanderer"-nek Weimarból ir- 
ják: Az országban mindenütt folynak a gyüjté- 
sek a Károly-Ágoston- és a Schiller-Goethe-szo- 
bor pénzalapjának növelésére. Egy faluból Jé- 
na mellől az aláirási iv visszaérkezvén, az el- 

ső czélra 3 tallér és néhány garast irtak alá, a 
Schiller-Goethe-szoborra vonatkozó adakozási 
rovat pedig egy hiányjellel volt betöltve, s u- 
tána ez eredeti megjegyzés téve: „Ezen ura- 
kat nem ismerjütk."6 

/ 

/KÜLFÖLD 
– Bukurestból, oct. 12ről irják: 

„A bojárok és a clerus egy részének a vá- 
lasztások elleni tiltakozásai daczára az ad- 

hoc-divánnak ünnepélyes megnyitása ma 
végbement. A metropolitának diváni elnök- 
sége inkább csak formaszerű levén, a 
másodelnök kinevezése fölöttéhb fon- 
tos dolog, mert az ismertetni fogja a di 
ván szellemét. Ez állásra legtöbb kilátás- 
sal látszik birni az 1848-ból eléggé isme- 
retes Golesko. Az ő megválasztása elég- 
gé tükrözné a többség hangulatát és né- 
zeteit, valamint egyátalában nem sok mér- 
séklet kereshető oly gyülésben, a hol oly 
férfiak lesznek hangadók, mint Golesko , 
Rosetti, Maghero, Tell, Bratiano sat. Ha 
mégis a kormány mérséklett barátai egye- 
sülhetnének e tulzó párt ellen , jó volna 
a hon érdekében; ámde a rend barátainak 

fognak kerekedni az exaltáltak, s atörvé- 
nyes rendnek ez ellenei oly törvényeket 
diktálni, a melyeknek kivitele az orszá- 

egymás közötti czivódása midlt majd feljül 

got aztán veszélybe fogja dönteni vagy ta- 
lán idegen megszállást is (?) idézni elő. 

— Az unio devalválásának munká- 
ja erősen halad. A Francziaország iránt 
oly barátias érzelmü „Inde pendance 
belgest is hátrálót ú, nagyon száraz sza- 
vakkal jelentvén Párisból, miképp „sok- 
felől jövő erősitések szerint nemcsak hogy 
idegen úralkodóról nincs már többé szó s 
hanem még a politikai unio terve is mellőz- 
ve lesz, s az egész egyesités csu- 
pán abeligazgatásra fog szorit- 
kozni. Ez lenne az osbornei, stuttgarti 
és weimari találkozás eredménye.e 

S a hetedik égben kéjelgő románoknak 
sejtelmök sincs a valóság terén mutatkoz- 
ható bökkenők felől. A bukuresti „unio- 
bizottmányt éppen most emlékszobor fel- 
állitását határozta, mely a román államok 
ezen uj korszakát (hol van hát ?) megörö- 
kitse; egyszersmind követeket akarnak 
küldeni Párisba, kik a franczia kormánynyal 
5 a congressus egyes tagjaivalértekezvén, 
az unio diadalát sürgölnék és biztosítanák. 

HNogy Vogorides hg az utóbbi vá- 
lasztások alatt az unio érdekében oly 
nagy hévvel működött, mint korábbi alka- 
lommal az ellen, ez főleg annak tulajdoni- 
tandó, mert saját érdekében hitt múűködni, 
a felállitandó fejedelmi trón elnyerhetése 
iránt bizonyos oldalról kecsegtelve lévén. 
— MHir szerint A usztri a a Dunafeje- 

delemségek egyesitése kérdésében körsür- 
gönyt intézett képviselőihez, melyben a 
közelebbi török körjegyzékre vonatkozó- 
lag, a fejedelemségi divánokról s azok il- 
letőségi köréről van szó, hogy nevezete- 
sen meddig terjeszkedhetlnek. A körsür- 
göny különösen kiemeli, hogy a divánok 
semmi határozó joggal sem birnak, s a fe- 
jedelemségek ujjászervezése egyedül a fel- 
sőségi - török — hatalom s a párisi köt- 
vényt aláirók közötti egyezménytől függ. 
– Az indiai események az angol 

kormány figyelmét természetesen a többi 
gyarmatok helyzetére s föőleg védelmi 
eszközeikre is reá vonta. A gyarmatügyi 
titkár ennélfogva egy köriratot készül a 
gyarmatok kormányzóihoz intézni, fölhiván 
őket, hogy e tárgyban jelentést tegyenek, 
s figyelmökbe ajánlván, mikép mig csend 
tart, minden lehető előkészülelet megte- 
gyenek a háboru esetlegére, hogy a gyar- 
matok képesek legyenek magokat egy i- 
deig az anyaország segélye nélkül is ol- 
talmazni. 

Az angol kormány csoportos bajai közt 
is folyvást üigyelemmel van a chinai vi- 
szályra is, s erre nézve elhatározá , egy 
ágyunaszádokból és könnyebb hajókból 
álló osztályt Chinába küldeni, melyekkel a 
folyókon lehessen működni. Az utolsó ese- 
mények bebizonyiták a háboru ezen esz- 
közeinek hasznosságát. 

— A porosz hgnek trónraléptével vagy 
huzamosb ideig tartó regensségével, mint 
általánosan hiszik, a középkori restauratioi 
törekvéseknek ütni fog végső órájok, s el 
lesz döntve a visszatérés azon szabadelvü 
bureukratiai politikához , a mely Poroszor- 
szágot nagygyá tette a „vén Friczic- alatt. 
E rendszerrel a porosz herczeg annyira 
azonossá van válva már régóta a nép sze- 
mében, hogy a keleti viszály kezdetekor 
éji zene lön rögtönözve a herczeg tiszte- 
letére, mert mindenki őt tartá az egyetlen- 
nek, ki az államot az orosz füzte kötelekből 
képes lenne, s akarná is kiszabaditani. A 
„Kreuzzeitung? sem ismerte félre a de- 
monstratio jelentőségét, s gunyoló hangon 
kérdezte más nap, hely és idő megneve- 
zése nélkül, mióta vannak hát ilyes de- 
monstratiók rendőri engedély nélkül di- 
vatban ? valamint a nemzet, ugy a kicsin 
de hatalmas párt is fel tudja azt fogni: hogy 
oly bel-politikának, mely forradalomtól fél- 
tében a szenteskedésnek s az urfi-pártnak 
vakon veti magát karjai közé, s olyszerü 
külpolitikának, mely az északi szomszéd 
kedvéért minden önállósággal felhagyna, 
egyszerre kell állaniok vagy bukniok ! 

UJ POSTA. 
Egy stambuli legujabb sürgöny nagy 

fontosságu ministerváltozásról s 



Ssz.-imrei bpirtokos László Dénes vesztegető- 
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értesit : R e shid pasaismét nagyvezér- 
rélön kinevezve. Ali pasha (külügy- 
minister) és Fethi pasa (tüzérségi nagy 
mester) tárczáikat megtartják ; Ri z a pasa 

haduúgy sat. Az unioellenes Reshid visz- 

szaállitása annyi mint a franezia politiká- 

nak megveretése Stambulban. 
Mint a „K. Zt.""nak Párisból irják : 

a párisi értekezletek megnyitása 

alig történhetik december előtt. A porta 

előre készül. Az unio ellen tiltakozó jegy- 

zéket külföld; ügynökeihez már elküldötte; 

most azt beszélik, hogy Fuad pasát kül- 
di Párisba, ki Dzsemil beyt támogassa a 

dunai fejedelemségek ügyének eldöntése 

alkalmával. December előtt ugy hiszik, kéz 

alatt kiegyezkednek a hatalmak a fejede- 

lemségek ujjászervezése ügyében. Az 
unio-álom főtámasza: a nép közakarata 
nagy döfést kapott, ezt az orosz köz- 

löny is megvallja. A forradalmi elemek 

belévegyülése a játékba adta meg az utol- 
só csapást. E perczben még franczia lapok 

is átlátják , miszerint hiba volt, hogy az 

1848-iki számüzöttek az adhoc divánokba 

választattak, s hogy ug 

a eongressus együttléte alatt Párisba is jö- 
vendnek, ott az unio ügye mellett buzgól- 
kodni. Ez egy kis szeget ütött a diplo- 
matia fejébe, s óvatosságra intendi a con- 
gressus tagjait. ; 
— Ghika herczeg kaimakám octob. 

11-én nyitotta meg Bukorestben az ad hoc 
divánt. Itt is, mint Jassyban , a metropolita 
fölszentelési beszédet tartott, de mérsékel- 

tebben szólott, mint jassyi hivatali társa. 
Közvetlenül nem is czélzott az uniora, mig 

a moldovai főpap egyéb dolgok közt me- 
lyeket jövőben Moldva és Öláhország kö- 
zösen birandnak, az „egy Istentet is elő- 
számlálta. Este kivilágitás volt. A nemzeti 

szinház terén a casino-társulat egy trans- 
parentet állittatott következő négy felirás- 
sal: Egyesitése a fejedelemsé- 
geknek. Idegen fejedelem. Al- 
kotmányos kormány. Az önálló- 
ság biztositása. 

A moldovai diván oct. 19-kén, keltő 
hijján teljes szavazattöbbséggel ezeket ha- 
tározta: Önkormányzat, aPortával 
kötött szerződések szerint, az 
utóbbi jogainak elismerése mel- 

lett. Egyesülés Oláhországgal 

egy nyugoti dynastiából szár- 
mazott fejedelem alatt. Képvise- 
leti kormányzás. Semlegesség, 
— Amerikában a pénzváltság borzasz- 

tóan dühöng. Uj-Yorkból sept, 30-káról 
irják: Több mint 100 bukás egész 3 mil- 
Itó dollárig. Uj-Yorkban, Bostonban és Phi- 
ladelphiában mintegy 40 bankot tett tönk- 
re. Sok gyárt bezártak, a munkásokat el- 
bocsátották. 

Szárdiniában megjelent a párizsi 

conferenczia volt titkára Bene detti, vár- 
ják későbbi időre Nápoleon hget is. A fran- 
czia szakácsok vezérlete alatt süirögnek az 

olasz segédek, Cavour is kavar nagy 
lélekszakadtan, hogy valami olasz en- 
nivalót tálalhassanak ki a leendő párisi con- 
ferenczián. 

Franczia lapok a nápolyi király politi- 
kájára azt fogják , hogy az rövid időn meg 

fogna változni. Egyszersmind értésül ad- 
ják, hogy Cavour gróf csak a pillanatra 
vár, hogy Oroszország magas védursága 
alatt a nápolyi királylyal véd- és daczszö- 

vetséget kössön. 
.-mr 

HIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kíivonatban. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é, 
sept. 24-ről 8898 sz. a tudatja, hogy Balog 
Józsefnek kajlai bírtoka után 18381 elt. 282/, 
kr. kárp. töke és járuléka van ulalványozva A 
követelések beadandók f. é. dec 8-káig. Tár- 
gyalása 1858 feb. 10-kén d. e. 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f] é 
sept 24-ről 8900 sz. a tudatja, hogy Potyó 
Veronika Gyarmathi Józsefnének tamásfalvi bir- 
toka után 260 eft. 541/, kr. kárp. töke és játu- 
léka van utalványozva. A követelések béadandók 
f. é. dec. 8-káig. Tárgyalása 1858 feb. 12 kén 
d. e 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k törv. szék f, é 
sept. 24-ről 8900 sz. a. tudatja, hogy Gyarma- 
thi Józsefnek topa-sz.-királyi birtoka után 1401 
eft. 221/, kr. kárp. tőke és járuléka van utalvá- 
nyozva. A követelések béadandók f.é. decemb. 

A behleni cs. k. járás-hivatal mint törv. szék 

f é oct. 15 ről 1086 sz. a. cső döt hirdet szé- 

kely udvarhelyi bérlő Szabó András összes 

vagyonára A követelések beadandók oda f. é. 

nov. 15-kéig, tömeg gondozó ügyvéd dr. Hüusz- 

ler v. helyettese dr. Lang ellen 

A sz. rágeni cs. k. járás-hivatal mint törv. 

szék f. é. oct. 5-ről 2704 sz. a. tudatja, hogy 

Boér János elfoglalt 952 számu házát Sz.- 

Régenben, Frutra Lászlónénak tartozó 1153 eft. 

erejéig, f é. nov. 5-kén d e. 9-kor köz árve- 

résen eladják. 

A cs.-sz.-mártoni cs. k. járás-hivatal mint 

törv. szék f. é. oct. 12-ről 1395 sz. a. hogy cs.- 

nek van nyilvánitva. Gondozója László Sándor. 

8-káig Tárgyalása 1858február12-nd. e 9-kor. 
A szász-város (Broos) megyei cs, k. törv. 

szék f. é. sept. 28-ról 3515 sz. a. tudatja, hogy 
1) Kálmány Rozáliának godinesdi, kamarinesdi, 
mikanesdi és kecskedájai birtoka után 1390 eft. 
561/, kr. 2) Ribiczei Ágnes özv. Rain N-nének 
almás-szelistyei és tataresdi birtoka után 133 elt. 
222/, kr. 3) Ribiczei Ágnes eres N-nének gi- 
nesdi, tamasesdi és tataresdi birtoka után 375 eft. 
52/, kr. 4) Simonyi Antoniának aranyi birtoka 
után 142 eft. 5 kr. 5) Agh Istvánnak guraszádi, 
sztrettyei, bradacseli és f.-boji birtoka után 2444 
eft. 172/, kr. 6) Ferenczi Ágnesnek tamasesdi 
birtoka után 351 eft. 311/, kr. 7) Ribiczei n 
talnak almás-szelistyei, tamasesdi, ginesdi és ta- 
taresdi birtoka után 578 eft. 312/, kr. 8) Viski 
Sándornak tamasesdi és tataresdi birtoka után 
314 eft. 33/, kr. 9) Kassai Károlinának és Véro- 
nikának tamasesdi birtokuk után 228 eft. 291/, 
kr. 10) Ribiczei Jánosnak almás-szelistyei ésta- 
taresdi birtoka után 261 eft. kárp. töke és Járu- 

novembertől kezdve 1858-dik évoctober végéig, 

(276) (3-3) azaz egy évig. 

N 4473. 1857. A haszonbérlethez hozzászólni kivánók 100/, 
bánatpénzt kötelesek az árverező bizottmánynak 

kezébe letenni, mely a többet igérőnek, mind 

addig benntartatik, mig a kivelt haszonbér ösz- 

veget biztositandja, — a többi árverezőknek pe- 

dig bánatpénzük az árverés bévégzése után 

rögtön vissza adalik. 
A többi feltételek pedig hivatalos órák alatt 

a sz. udvarhelyi városi tanácsnál megláthatók. 
Sz.-Udvarhely, oct. 18-kán, 1857. 

Hirdetmény. 
Az udvarhelyi cs. kir. járási-hivatal résziről 

ezennel közhírré tétetik, miszerént kerületi vá- 

ros Székely-Udvarhely közönségéhez lartozó pá- 

linka-árulási jog és a bortaxa f. hó az-az oct. 

29-kén delelőtti 10 órakor tartandó árverés ut- 

ján haszonbérbe adatik. — 
A haszonbérlet tartand 1857-dik év 1-ső 

(279) 
3691 sz. 1857. 

(3–3) 

rdetés. 
A válaszuti Gendár-kaszárnya fedeleknek bé 

zsendelyeztelése, ugy szinte 11 ablakra a ki 
akasztó horgok megszerezése, továbbá egy tor- 
nácz ki deszkáztlatlása a mondot kaszárnyában 
nyilvános árrverés utján e hó 31-dikén reggeli 
10 órakor a kevesebbet igérőnek ki fog adatni. 

—- A porosz király testi javulása jó 
nagyot haladott elő , de szell emi egész- 
ségének javulását nem remélik, azért a 

kormányzóság iránti intézkedést nem soká 
halaszthatónak tartják. 

LEGUJABB. 
Egy porosz kir. kabineti rendelet az 

államügyek vezetését a porosz herczegre 

bizza, mivel a király az oroszok nézése 

szerint legalább három havig nem foglal- 

kodhatik országos ügyekkel. 

NYILT POSTA. 
B. M. urhoz. A történeti humoreszket köszönettel 

vettük. A vidéki levelezést lapunk egyik legfontosabb 
rovatának tartjuk, s minél több pontról képviselhetjük 
a véleményeket, s minél több oldalu s elevenebb tudó- 

sitásokat adhatunk vidékeinkről, annál inkább látjuk 

megközelitve feladatunkat. 

Bécsi börze. october 24-dikén, Erd. urbé- 

ri papiri 81) Magyar urbéri papir 797/. Nem- 

zeti kölcsön 861 Arany darabja 4 fr. 81/z kr. 

Ezüst 61/,. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő: BERDE ÁRON. 

—mmm
me 

léka van utalványozva A követelések beadan- 

dók f é dec. 28-áig. Tárgyalása 1858 1) márt. 

1 d e 9 kor. 20 3) márt. 2 d. e. 9 kor d) 

márt 2. 5 márt. 4. 6) márt. 5. 7) márt. 8. §) 

márt. 9. 9) márt. 10. 10) márt. 11-n d. e 9-kor. 

A szebeni orsz. cs. k. főtörv. szék f. é. oct, 

5-ről 4509 sat. sz. a. tudatja, hogy 1) Kov 

Rozália özv. Eperjesi Domokosnénak oláh-iván 

falvi, vecserdi, bürkösi és mihályfalvi bírtoka 

után 2216 eft. 47 kr. 2) Glyén Józsefnek .bür- 

kösi bírteka után 1957 ceft. 222/, kr. 3) Nagy 

Józsefnek vecserdi birtoka után 267 eft. 3/, kr. 

4) zathmári Franciskának Kocsis Jánosnénak 

bürkösi, vecserdi és őláh-ivánfalvi birtoka után 

1230 eft. 5) Veres Zsuzsánna özv. b. Apor Mi- 

hálynénak szárazpataki és peselneki birtoka után 

36 eft. 583/, kr kárp. töke és járuléka van 

utalványozva. A követelések beadandók f. é. dec. 

19-éig Tárgyalása 1858 feb. 19-én d, e. 9-kor. 

A kikiáltó-ár 676 frt. pp. 

T. cz. válalkazók a mondott üdőben magu- 

kat jelenthetik 5/, vádiummal és hatósági bizo- 

nyitvánnyal ellátva, hogy az felválalt kötelezet- 

tségnek akadály nélkül meg felelni képesek, hol
 

aztán árverési feltételek tudtokra fognak adatni. 

Cs. kir. válaszuti járás-hivataltól. 

Bonczhida, oct. 22-kén, 1857. 

Lucchi cs. kír. jár.-főnöl 

MAGAN HI 
(280) (2-6) 

TANITVÁNVUI fölvétetik kereskedésembe oly ifju ki magyarul, németül . 

olvasni s irni tud. Kolozsvártt, oct. 1857. 
STEIN JÁNOS. 

HEIMRICH1O 
Optikus és meohanikus, 

ajánlja bőtartalmu tárát, melyben kaphatók szarvcsont, aczél- és aranyba foglalt, 

szitett szenkimélő üvegek, azonkivül az átalános
an kedvelt invisible szemüvegek, 

M szinvevő látcsövek, távcsövek, kézi szemcsövek, lo
uppák , stereoscopok üvegké- 

roron-cső és a legfinomabb (Wollaston tanár szerint melszett) jegecz
üvegből ké- 

RDETÉSEK. 

hasonló házi orvosszerek felett 
daiilere. ssa nemzetközi 

ány van adva arról, hogy ezen 

„Tuechlauben, a Wandl-hotellel szemben. 

Egy bepecsételt satul ára : 

lásmódi utasitás van mellékelve, k 

Főraktár Kolozsvártt: 

tára, b. Monostorutczában, S 

terczén SZONGOTT, Déván 

Ezen Seidlitz-porok, m 

pasztalás oly hasznosak 

morbajokb 

biróság ezer 
folh 

készülmény minden kül- és belfőldi ily- 

VHO 

SEIDLITI PORA. 
Az utolsó párisi világműkiállitáson a hiv 

egyes-egyedül méltatlott juutalom-me- 

ülményeket jóságával és becsess 

Egyedüli központi szállitó raktár: B 

Ht. H kr p 
ülönböző nyelveken 
RITTER TRAUGOTT özvegye gyógyszer- 

Szászvároson SPECH gyógyszerésznél, Besz- 

BÜCHLERNÉL. 

elyeket mindenütt 

nak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 

nyalta. Hogy MOLL-féle Seidlitz-porok minő 
gyógyerővel bírnak jelesen a gy o- 

k és szorulásokban, hogy minő segélyt nyujt a májbajok- 

szédülésben , 

és számtalan ingerlékeny 

t ezen szerek okos haszná 

eseseosr ekacsese A 

atalos Wiener-Zeitung szerint minden 

1 souverain itélete által megczáfolhatlan 

égével felülmul. 

sben a Gólya czimerü gyógyszertár, 

po a melyhez pontos haszná- 

számtalan példák és hoszszas ta- 

szivdobogásban, vértolulásban , 

böző női betegségekben, azt megálla- 

személyeknek nyujtott lénye- 

erthran-öhl). 

Eekkel, rotalioi és inductioi előkészületek, mindenféle lég és hévmérők, folyadék- ban, szorulásol ban, aranyérben, 

mérlegek, iránytük, malánas napórák, rajzszerek és más ezen tárgyba vágó szer- gyomorgöresben, nyálkakórságban s kül 

szúmok a legjutányosabb árokon. pitott tények bizonyitják , 

Lakása Kolozsvárit, belső monostor-utcza, Kriblimház, 192 szám. ges könynyülést és uj tetterő rek o 
Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch 

: eoe 
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g 

Hirdetés. 
ae 

A i 
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Alólírt ezennel jelenti a t. közönségnek, hogy 

(C281) 1=) ábrázolt, Verres fényképész ur lakálól a ba m. cs. kir. helytartóság engedélye következ- 

monostor- és szappanutczán ál menve, a tulaj- 
donos elvesztvén, a becsületes megtalálónak, a 
ki azokat Stein J. ur könyvkereskedésébe le- 
teszi, illő jutalom igértetik. 

A megtalálónak illő jutalom! 
Négy példány egy photograhp - képből, a 

tében M. Vásárhelyit megnyitott magán- nüi- 

növeldéjében, a közönséges tanitása mellelt a 

magyar, német és franczia nyelvnek és minden 

női kézi munkálatoknak, rendkivüli egyezmény 

után a zongorában, rajzban, tánczban sat. tani- 

tás adatik. 
Az intézetben leányok élelmezésre is elfo- 

gadtatnak. 

kérdésre az alólirt 

GRÜNENWALD KÁROLINA, lakik 
az ebháton, 908 sz. alatt, I-ső emelet, 

mely egy cs. k. katonatisztet, két nét és egy fiut 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 
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Bövebb tudósitást ad frankirozott levélbeni 


